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Dan Bilu Sanchez Bay T0 MOi Quan Tam VU Phién X0 COa Tiln Si Nguyln Qulc Quan

Sanchez kéu gl i Vil t Nam Phi i B] o B0 m Phién Toa Tén Trl ng Lul t Phap va Céng B0 ng

Cho Cac Nha B0 u Tranh Dan Cho

WASHINGTON, D.C. - Dan Billu Loretta Sanchez, diing chi t0ch cia Nhém Tham Vin Vilt
Nam (Vietnam Caucus), gli l& th0 d0n Lé Céng Phing, BUi SO Vilt Nam t0i Hoa KO, bay t0 mQi
quan tdm clla Ba dii vOi vil ¢ giam gil va phién toa sip din cla Ti0n ST Nguyln Qulc Quén
vao ngay 13, thang 5. Tiln ST Quan, m0t cong dan Hoa K0, da bl nha cdm quydn Vilt Nam
b0t gil vao ngay 17, thang 11, 2007 cuing vOi cac nha dlu tranh dan chd &n hoa nho Ong
Somsak Khunmi va Ong Nguyn ThO Vi vi qul ng ba nhl ng phi0ng thi ¢ d0u tranh bt blo
dlng.

La thD di0iday dilc bln vl ding chl tOch cda Nhém Tham VOn Vit Nam Sanchez, Lofgren,
Davis va Smith bay t0 mOi quan tdm cla hl din vOividc giam gil c0a TiOn ST NguyOn Qulc
Quan va cac nha diu tranh dan chl 6n hdoa. Bin vl ding chi t0ch kéu gii Vilt Nam phiiblo
dlm mOt phién toa ton trl ng lul't phap va cong bl ng di theo dung vUi tiéu chuln quic t0 vO
vilc bilu IO quan did m chinh tr0 6n hoa.

Xin xem la th0 d00i day.
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May 9, 2008

Ambassador Le Cong Phung
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Embassy of Vietham

1233 20" Street, NW #400

Washington, DC 20036

Dear Ambassador Phung:

On the occasion of Vietham Human Rights Day, we are writing to express our serious concern
regarding the Government of Vietnam's arrest and detention of United States citizen Nguyen
Quoc Quan. Dr. Quoc Quan was arrested on November 17, 2007 along with other peaceful
democracy activists, Somsak Khunmi and Nguyen The Vu for distributing pro-democracy
literature.

We have been informed by the U.S. State Department that these three activists will be brought
to trial on May 13, 2008 and that according to press reports they will be charged with
&quot;terrorism.&quot; According to international covenants on human rights, to which the
Socialist Republic of Vietham is a signatory, political expression is a basic freedom, not an act
of terrorism. These men should not have been arrested for promoting democracy through
peaceful, non-violent means. Their ongoing imprisonment is a worrisome sign for your
government's commitment to human rights.

We are also concerned with the precedent this trial may create for other United States citizens
visiting Vietnam, particularly Viethamese Americans who have experienced increased
harassment from Vietnamese authorities in recent years. Since 2006 the Government of
Vietnam has detained six American citizens and falsely accused them of crimes.
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We hope that the trial on May 13 will be conducted in a fair and open manner, with the
presence of friends and relatives of the defendants, the diplomatic community, and foreign
media.

We trust that under international standards-and Vietnamese law-peaceful political expression
is not a crime.

We look forward to the imminent release of Dr. Nguyen Quoc Quan, Mr. Nguyen The Vu and
Mr. Somsak Khunmi so that they can be reunited with their families.

Sincerely,
Loretta Sanchez Zoe Lofgren
Co-Chair Vietnam Caucus Co-Chair Vietnam Caucus
Tom Davis Chris Smith
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Co-Chair Vietnam Caucus Co-Chair Vietnam Caucus

Cc: The Honorable Michael Michalak, US Ambassador to Vietnam
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